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Editoriale 

Anno X, numero I 

G uidare una mac-
china nuova però 

non è sempre semplice: 
bisognerà abituarsi al 
nuovo motore, mantenen-
do una condotta prudente 
ma soprattutto tenendo 
sempre ben presente la 
direzione verso cui anda-
re. E’ questa la sfida che 
ci attende negli anni ’10 
di questo secolo, è questo 
il testimone che lascere-
mo alla prossima genera-
zione di dirigenti I.P.A.: 

traghetta-
re la no-
stra Sezio-
ne verso i 
traguardi 
e i ricono-
scimenti 
interna-
zionali 
che le 
spettano. 
 

N on si 
può 

tornare 
indietro: 
alle no-
stre spalle 
c’è un 
sodalizio 
ai minimi 
storici 
quanto a 
soci. Da-
vanti a 

noi, il futuro.  
 

Servo per amikeco. 
 

Mirco Ciccarese, Presidente 

Regionale. 

UNA MACCHINA NUOVA 
 

N ello scorso mag-
gio, a Lignano 

Sabbiadoro (UD), il Con-
gresso Nazionale Straordi-
nario ha portato l’IPA Ita-
lia ad approvare il nuovo 
Statuto. Sembrerebbe una 
notizia di poco conto 
ma… per chi ha aspettato 
questo momento per qua-
si 12 anni, non è così. 

 

N on voglio an-
noiarvi con que-

stioni giuridiche, ma que-
sta nuova veste ci consen-
tirà veramente di 
“cambiare marcia”: pro-
porci sul territorio come 

risorsa, accedere a con-
tributi di varia natura, 
risparmiare su gabelle e 
tasse, richiedere i dovuti 
riconoscimenti governati-
vi. Nelle nostre intenzio-
ni, il passaggio successivo 
ci permetterà di fideliz-
zare i soci, di stipulare 
convenzioni di livello, di 
fornire servizi degni di 
una grande organizzazio-
ne quale noi siamo. In 
questo momento la Com-
missione di revisione del-

lo Statuto sta approntan-
do il nuovo Regolamento. 
Una volta approvato, 
viaggeremo ad un’altra 
velocità…  
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Particolare di una giacca da 
motociclista in dotazione ai 
colleghi del Land Tedesco 
Nord Renania Westfalia. 

SABATO 20 NOVEMBRE 2010, ORE 18.00, SI 

TERRAõ IL CONSIGLIO REGIONALE DELLA 20^ 

DELEGAZIONE I.P.A. VALLE DõAOSTA PRESSO IL 

RISTORANTE òLõANCIEN BRACONNIERó DI SAR-

RE. 
ALLE ORE  20.00 SEGUIRÀ LA CENA DI GALA. 

INVITATI A PARTECIPARE SOCI E SIMPATIZ-

ZANTI.  
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Rodi (GR) 
Congresso dei Paesi del Mediterraneo  

Dal mondo... 

N el mese di giugno 
di quest’anno le 

Sezioni I.P.A. dei Paesi 
del Mediterraneo si 
sono date appuntamen-
to nell’isola ellenica di 
Rodi. L’Italia era rap-
presentata dal Presi-
dente Nazionale Silvana 
Sergi, dal Secondo Vice 
Segretario Nazionale 
Francesco Prunella e 
dal nostro Presidente 
Regionale Mirco Cicca-
rese. 
I delegati hanno preso 
atto del successo dei 
candidati in occasione 
del Congresso Mondiale 
di Antalya (TR), espres-
si alla Conferenza di 
Lugano (CH). 

International Police Association 

Parigi (F) 
International Executive Council  

Nel corso dell’ultimo I.E.C. di Parigi (F) i delegati hanno applaudito l’ingresso 
della 62^ Sezione Nazionale in seno alla famiglia I.P.A.: la Moldavia, ospite 
d’onore con gli U.S.A., alla cerimonia sotto l’arco di trionfo in memoria delle 
vittime dell’11 settembre. 
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Le ultime...  

Giugno 2010 ð Festa dellõArma dei Carabinieri (foto gentilmente 
concessa dal M.llo Chessa Davide, Comandante CC Stazione di 
Morgex)  

Vendredi 24 septembre 2010 
 
 

D ans le cadre merveilleux du 
Grand Paradis, une délégation 

de l’IPA Vallée d’Aoste a rencontré 
Eric BEUGNIES Secrétaire de l’IPA 
Belgique Section TOURNAI. Franco 
CAVAGLIA gérant du Camping “Gran 
Paradiso” de Valsavarenche, struc-
ture d’accueil conventionnée, qui a 
soutenu la rencontre nous a expli-
qué que depuis plusieurs années il 
reçoit les collègues inscrits à l’IPA 
et les cadeaux et les fanions accro-
chés au mur démontrent la préfé-
rence réservée à notre association. 
En effet Eric et sa femme Marie-
Anne depuis longtemps se dépla-
cent dans ce joli coin pour passer 
leurs vacances et ils ont même le 
projet de se transférer définitive-
ment après la retraite. Pour l’ins-
tant nous nous sommes donné le rendez-vous pour l’année prochaine et au mois de juin nous serons ravis d’organi-
ser avec eux un séjour en Vallée d’Aoste pour les amis de l’I.P.A. Belgique.  

 

I l 2010 ha visto nuovamente l’I.P.A. valdostana 
tra gli invitati alle differenti ricorrenze degli 

anniversari di fondazione delle Forze di Polizia 
esistenti in Valle d’Aosta. Festa della Polizia di 
Stato, dell’Arma dei Carabinieri, del Corpo della 
Guardia di Finanza e, in ultimo, l’inaugurazione 
della sede del Comando Gruppo Carabinieri di 
Aosta e dell’Associazione Nazionale Finanzieri 
d’Italia, sono gli avvenimenti che hanno caratte-
rizzato la nostra delegazione, il cui gonfalone ha 
avuto l’onore di svettare insieme ad altri apparte-
nenti ad Associazioni Combattentistiche certa-
mente più noti. L’I.P.A. è un’associazione che 
nella sua attuale denominazione non ha mai cono-
sciuto alcun fronte di guerra, ma ciò che essa rap-
presenta e coloro che sono caduti 
nell’adempimento del loro dovere, forniscono 
senza dubbio i presupposti per permetterle di rap-
presentarsi con onore comunque e ovunque. 

L’I.P.A. Valdostana presente agli anniversari delle Forze di Polizia.  
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Le ultime...  

Dimanche 10 octobre 2010  

L e comité exécutif régional du Val d’Aoste a orga-
nisé la sortie annuelle de notre Délégation et com-

me ça, une trentaine de personnes avec leur blouson 
IPA, ont pu visiter la ville de Fribourg. Il faut remar-
quer avec plaisir la présence entre nous de Valentino 
MOGLIA Président de la 2a Délégation IPA de la Lom-
bardie qui avec sa femme, dans l’esprit d’amitié, a 
voulu partager avec nous cette expérience. La jour-
née était sûrement d’automne mais l’accueil chaleu-
reux de John Maradan et de Benoit Zwick, Vice Prési-
dent et Secrétaire de la Section IPA Fribourg, nous à 
un peu réchauffé. 
 

I ls nous attendaient dans la Place de la Basilique de Notre-Dame pour commencer une belle visite à bord d’un 
petit train touristique qui a grimpé jusqu’à la chapelle de la Lorette, lieu surplombant Fribourg et là bas, un 

collaborateur passionné, nous a présenté l’histoire de la cité. Les couleurs de l’automne, les ponts, le fleuve et le 
bâtiment en style gothique rendaient  le panorama extraordinaire.  
Après un petit lunch au parc nous nous sommes réunis au Café du Gothard dans le centre de la ville pour nous pré-
parer à la visite de la Cathédrale de Saint Nicolas et de son clocher, un sommet qu’on peu rejoindre montant un 

étroit escalier de 365 marches… 
 

N ous avons aussi eu de la chance parce que, à la fin de la visite 
de l’église, nous avons pu assister à un concert d’orgue, ren-

dez-vous extraordinaire organisé par nos amis de l’IPA en occasion 
de notre arrivée.       
Attendus par des amis policiers en tenue dans la place de l’Admi-
nistration Communale de Fribourg, nous avons remercié les collè-
gues qui nous ont gentiment accompagnés dans notre tour en leur 
donnant rendez-vous en Vallée d’Aoste à la Foire de Saint Ours 
2011. éEt apr¯s une petite promenade dans la Rue de Lausanne 
où le Ristorante BINDELLA nous a rappelé notre langue, nous som-
mes rentrés en Italie.  

 

Domenica 3 ottobre 2010  
 

A bbiamo avuto il piacere di ricevere il gruppo organizzato dal 
CEL di Savona capitanato dal simpaticissimo segretario Alberto 

AUDISIO.  
La giornata ha avuto inizio con la visita del maestoso Forte di Bard. 
Sotto una fine pioggerellina autunnale, il gruppo ha potuto rivivere 
le vicissitudini che hanno contraddistinto il maniero all’epoca di 
Napoleone. Purtroppo il poco tempo a disposizione non ha permes-
so l’ingresso al Museo delle Alpi e alla Mostra di Alphonse Muccha 
presenti nelle sale interne del forte.  
Un pranzo tipicamente valdostano è stato l’occasione ideale per 
conversare piacevolmente con la Presidente Ornella CAMOIRANO, 
con il suo Vice Domenico RESTUCCIA ed il tesoriere DONES Bruno. 
Certamente il comitato locale ligure, essendo presente quasi al 
completo, ci ha reso onore e a maggior ragione speriamo di aver 
loro programmato una bella trasferta.  
Dopo aver disquisito su attività e problemi che accomunano la no-
stra associazione, gli amici hanno potuto passeggiare per la via cen-
trale di Saint-Vincent terminando la giornata con la visita al Casinò 
de la Vallée.  
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Le ultime...  
 

Dimanche 17 octobre 2010  
 
l’envie de rencontrer les amis de l’IPA du Valais a conduit à Martigny une 
délégation du Val d’Aoste pour participer à la Brisolée Royale. 
L’ambiance très particuliè-
re d’une ancienne écurie, 
aujourd’hui devenue un 
joli restaurant, reportait 
l’esprit aux moments des 
vendanges, à la récolte des 
fruits de l’automne et à la 
fin du travail, moment où 
les campagnards se retrou-
vaient pour diner tous en-
semble. 

L a reine de la cuisine a été la châtaigne qui épousait son goût 
avec différents fromages, le beurre, la charcuterie, le raisin 

et les pommes. Les hôtes ont eu la possibilité d’apprécier des 
produits connus d’habitude mélangés d’une façon différente.             

Tout a été super!... Mais attention: les châtaignes de la brisolée 

Sion (CH) ð òSoir®e Annuelleó  organizzata dalla Section Suisse Region Valais 
dellõInternational Police Association  

Sabato 27 marzo 2010 
 

C astelli e vigneti sono il simbolo di Sion che da lontano è riconoscibile per le rovine del castello di Tourbillon 
che la sovrastano proiettandosi verso il cielo. La città più soleggiata e più antica della Svizzera ci ha accolti 

così il 27 marzo 2010 per partecipare della tradizionale 
“Soirée Annuelle”, incontro di tutti i soci di quella Regio-
ne I.P.A. al quale la Valle d’Aosta non è mai mancata. Il 
luogo designato è il ristorante dell’Aeroporto Internazio-
nale di Sion, locale pubblico degno di quella struttura e 
capace di ospitare nelle sue immense sale un vasto nume-
ro di persone.  
 

L a lunga pista era momentaneamente oscurata dalle 
nubi che a dispetto della nomea di cui si fregia la città, 

quella sera riversavano sul terreno una leggera pioggia che 
non ha ostacolato in alcun modo quanto organizzato. Lun-
go la recinzione, l’efficiente sistema di illuminazione rile-
vava la statica presenza di un caccia Mig 21 di fabbricazio-
ne sovietica, fermo come una sentinella di guardia alla 
struttura in una posizione che metteva in risalto la sua 
aerodinamicità rimasta imperturbata nel tempo. 
 

I l comitato di accoglienza con in testa Benoit Senggen, Presidente di quell’I.P.A., ci ha fatto sentire subito a nos-
tro agio e rivedere volti amici tra i quali Mario Bolgiani, Presidente della Seziona Nazionale Svizzera, David, Josy 

e Carmelle, Rudy, Jean Marcel - chiedo perdono se ne ometto tanti altri - ci ha dato la sensazione di conoscere da 
sempre questa amabile cerchia di amici. I numerosi commensali hanno reso gli onori ai diversi chef che, alternan-
dosi nella preparazione dello straordinario buffet presentato con ben 69 specialità di diversi paesi, hanno dato 
grande prova della loro magistrale preparazione professionale. La “soirée annuelle” è considerato un avvenimento 
importante che rientra tra le varie attività svolte dall’I.P.A. Vallese, evento al quale la Valle d’Aosta ha sempre 
risposto positivamente all’invito partecipando in modo numeroso. La stupenda serata non ha avuto limiti tempora-
li e qualche stella, riuscita ad aprirsi un varco tra le nubi, ha senza dubbi reso più luminoso questo piacevole in-
contro. I saluti di commiato sono sempre malinconici ma tra sorrisi, strette di mano a abbracci è emerso quell’ar-
rivederci che non sarà mai un addio. 
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sopportata tra le calde mura del 
ristorante “Du Lac” che, con le pre-
libatezze gastronomiche confeziona-
te da Aurelio e Delia, hanno senza 
dubbio aiutato a sopportare l’aria 
gelida della notte… perché notte 
abbiamo fatto! Tuttavia, ancor pri-
ma del sopraggiungere delle tene-
bre, l’antico tempio dedicato a Gio-
ve, edificato dagli antichi romani 
molto tempo prima che il Col de 
Mont Iuppiter assumesse la denomi-
nazione attuale, è stato eterno te-
stimone dell’apposizione di una tar-
ga sull’ingresso del locale con la 

qua le   v i ene  ev i den z i a t a 
l’importanza del posto come 
“condiviso” e apprezzato dalle dele-
gazioni I.P.A. della Valle d’Aosta e 
del vicino Valais. 
 

S enza alcuna forma di solennità, 
Benoit Senggen e Mirco Ciccare-

se, rispettivamente presidente della 
Regione Valais e della 20^ Valle 
d’Aosta, hanno scelto che la targa 
venisse scoperta da Delia e Aurelio 
che, con molta simpatia e semplici-
tà, hanno risaltato la modesta ceri-
monia che è stata apprezzata non 
solo dai soci ma anche dagli occasio-
nali spettatori che non si sono ri-
sparmiati in applausi e scatti foto-
grafici. Ne seguirà naturalmente una 
convenzione ma rimandiamo la que-
stione burocratica al prossimo anno 
con la riapertura del valico e… ad 
un nuovo incontro.  

È 
 ormai un dato di fatto che 
l’I.P.A. non conosce confini ed il 

valico alpino del Gran San Bernar-
do,  sbarramento naturale che geo-
graficamente divide l’Italia dalla 
Svizzera, il 9 luglio 2010 è stato 
u n ' a l t r a  v o l t a  t e s t i m o n e 
dell’ennesimo incontro che ha riu-
nito i soci I.P.A. della 20^ Delega-
zione Valle d’Aosta e quelli della 
Regione Svizzera del Valais. Il ren-
dez-vous  ha assunto ormai una ca-
denza annuale e, come in passato, 

ha nuovamente 
o f f e r t o 
l’occasione di 
vedere tutti i 
p a r t e c i p a n t i 
come i principa-
li protagonisti 
di un avveni-
mento impor-
tante, evento 
che consolida 
sempre di più il 
legame di ami-
cizia che unisce  
da tempo le 
due rappresen-
tanze. La pro-
g rammaz ione 

delle attività a venire è stato sicura-
mente l’argomento più importante 
che ha coinvolto tutti i presenti, pre-
testo  in cui è stato più che mai senti-
to quello spirito di collaborazione ne-
cessario per realizzare qualsiasi pro-
getto. L’intesa non manca e per il 
futuro prospettiamo l’attuazione di 
progetti che vanno ben oltre quanto 
sia stato fatto sino ad ora. 
 

L a temperatura ambientale della 
quota, 2473 mt s.l.m., è stata ben 

 Anno X, numero I 

ANCORA INSIEME: 9 luglio 2010, rendez -vous I.P.A. tra la 20 
Delegazione Valle dõAosta e la Regione Svizzera del Valais.   
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subito l’ineguagliabile efficienza 
tedesca nel consegnarci uno zaino 
appartenente a Ovidio, oggetto lì 
dimenticato l’anno passato! 
Le camere sono situate in edifici 
ubicati nelle adiacenze del castello 
e l’Alte Rentei, questo è il nome 
dell’immobile, è il posto a noi desi-
gnato dove occupiamo stanze con-
traddistinte dai nomi di alcune se-
zioni nazionali e di comitati locali 
I.P.A. che le hanno in cura. 
 

L e specialità culinarie del luogo 
che consumiamo allo Schloßho-

tel sono seguite da una buona birra 
che mai manca nella taverna del 
castello, sicuramente adibita un 
tempo ad usi ben più spartani. Düs-
seldorf ed il suo centro storico han-
no fatto da meta per una gita orga-
nizzata dal Centro. L’impetuoso 
Reno fa sempre effetto se lo para-
goniamo alla nostra Dora Baltea e 
passeggiare tra le vie della città 
ammirando il contrasto esistente 
tra l’antica e la moderna architet-
tura, ci ha fornito una bellissima 
visione di questa bellissima capitale 
del Land del Nord Reno-Westfalia. Il 
seminario é suddiviso in più meeting  

A nche quest’anno Gimborn ci ha 
accolti con i suoi colori e la ma-

gnificenza che solamente un antico 
maniero è capace di esprimere no-
nostante la sua staticità. Sede del 
Centro Internazionale di Formazione 
dell’I.P.A., il magnifico borgo me-
dioevale di Gimborn è ormai un ri-
ferimento per chiunque si addentri 
tra le alte e fitte conifere che da 
sempre caratterizzano i verdi boschi 
germanici.  Dopo una lunga percor-
renza, l’antico castello è apparso 
come per magia ed i chilometri la-
sciati ormai alle spalle, immergen-
doci in quella reale visione, sono 
stati subito dimenticati insieme alla 
stanchezza accumulata durante il 
lungo viaggio. 
Arriviamo a Gimborn nel tardo po-
meriggio del 25 aprile, consapevoli 
di non essere i primi ad aver rag-
giunto il centro. 
Nell’ampio piazzale prospiciente lo 
“Schloßhotel”, notiamo che altre 
autovetture sono parcheggiate, vei-
coli provenienti in maggior parte 
dalla vicina Francia visto che il se-
minario francofono è organizzato da 
quella Sezione nazionale. Ricono-
sciamo in lontananza volti sorridenti 

di amici con i quali abbiamo già 
condiviso l’esperienza, amici che 
rivediamo con l’entusiasmo che ha 
saputo trasformare l’arrivederci 
datoci lo scorso anno nella realtà 
del momento. 
 

K laus Ulrich Nieder, Direttore del 
Centro, non tarda a presenziare 

il nostro arrivo ed il personale ad-
detto all’amministrazione dimostra 

 Anno X, numero I 

Gimborn (D) - Centro Studi e Formazione dellõI.P.A. 

Seminario in lingua francese: « Informations ou marketing ? Relations complexes et inté-
rêts divergents L'influence des médias dans le travail des policiers .  » 

26/30 aprile 2010 
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finire un’ informazione di qualsiasi 
natura. Quanto documentato ci ha 
aiutato a conoscere meglio più real-
tà in cui ci imbattiamo quotidiana-
mente sia come operatori di polizia 
che come spettatori o lettori. Ciò 
che erompe dai seminari di Gimborn 
è lo spirito che accomuna chi vi par-
tecipa, uno spirito capace di unifi-
care o eguagliare, anche per un solo 
istante, quelle numerosissime pre-
scrizioni che sono da guida nella 
nostra vita comune. 

 
Hanno partecipato: Mirco Ciccarese, 
Giuliana Volpato, Arturo Lippolis, 
Marco Alleyson, Riccardo Fonte Ioz-
zino, Marco Sartori, Vincenzo Can-
zano e Vincenzo Iorio. 
 

Lippolis Arturo  

presieduti da funzionari di polizia, 
docenti universitari e giornalisti. 
La tematica viene affrontata con 
disinvoltura nonostante siano emer-
se difficoltà nell’addentrarci 
nell’argomento specifico, materia 
che spesso ci coinvolge ma che rara-
mente gestiamo. 
 

M entre ascoltavo un relatore, mi 
sono improvvisamente ricorda-

to di una trasmissione televisiva che 
verso la fine degli anni 70, incollava 
davanti gli schermi migliaia di uten-
ti. I televisori a colori si contavano 
sulla punta delle dita, ma quella 
trasmissione era capace di cattura-
re l’interesse di molti mostrando, 
per la prima volta, avvenimenti di 
cronaca, politica e, con molta at-
tenzione, quanto altro succedeva 
nel mondo del costume. Quella tra-
smissione ebbe successo per due 
lunghi anni consecutivi e risultò es-
sere il cult che diede vita alla nuova 
“informazione” che,  non senza 
sconvolgere quel mondo apparente-
mente per bene così come lo erano 

i canoni della televisione italiana, 
dava senza dubbio vita ad un nuovo 
sistema informativo. L’ informazio-
ne subiva quindi quel cambiamento 
radicale che in seguito si è evoluto 
affinando le innumerevoli metodo-
logie usate per reperire e divulgare 
notizie. 
 

R ispetto al tema del seminario, 
questa non è altro che 

un’opinione personale per capire 
cosa si possa intendere per informa-
zione, che cambiamenti ha subito 
nel tempo e come viene gestita nel 
nostro ambito lavorativo, settore 
dove questo termine poliziesco rag-
gruppa nel suo insieme la costante 
ricerca di nuove notizie tali da co-
stituire da sempre la fonte insosti-
tuibile e necessaria per lo sviluppo 
di qualsiasi indagine.  
L’informazione è ciò che permette 
di superare delle incertezze sosti-

tuendo quello che è noto all’ignoto 
e ciò che è certo all’incerto, il tutto 
senza omettere quei principi della 
semantica, parte della linguistica 
che studia il comportamento delle 
parole, affinché ci si possa sempre 
rammentare quanto sia facile e pos-
sibile interpretare qualsiasi notizia  
e incorrere conseguentemente in 
errori irreparabili o, nel nostro con-
testo, di agevolare errori giudiziari. 
A livello giornalistico l’informazione 
assume altre forme in virtù di ciò 
che il “quinto potere” si pone come 
scopo, vale a dire fornire informa-
zioni su accadimenti rendendoli così 
noti all’opinione pubblica.  
 

D urante il seminario si è discusso 
principalmente sul problema 

della manipolazione della verità 
nell’informazione giornalistica, con-
cetto che ha portato tutti i parteci-
panti a stabilire la necessità 
dell’imporre regole precise per de-
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nell’insegnamento di quelle basilari 
tecniche da adottare in caso di assi-
stenza agli infortunati della strada.  
 

C irca 60 adolescenti sono stati i 
p r i n c i p a l i  p r o t a g o n i s t i 

dell’evento riuscito soprattutto 
all’ottima collaborazione avuta con 
Todesco Claudio, Dirigente Scolasti-
co di Châtillon, Moro Giuseppe, ex 
Sindaco dello stesso comune, Lan-
dra Silvio, titolare della Concessio-
naria Motor America, Rambelli Do-
menico, socio IPA e Presidente del 
locale Moto Club delle Alpi, Fassin 
Rodolfo, esperto motociclista e vigi-
le del fuoco al tunnel del Monte 
Bianco e dal personale paramedico 
della CRI che ha dimostrato grande 
professionalità nell’esporre gli argo-
menti di loro competenza. I soci 
della 20^ Delegazione che con di-
spendio di tempo si sono resi dispo-
nibili in questi due giorni, sono an-
che essi protagonisti della particola-
re circostanza, avvenimento che ha 
ottenuto il dovuto successo e ap-
prezzamento grazie all’opera inso-
stituibile di Giuliana Volpato, Vice 
Tesoriere della nostra delegazione, 
che si è fatta veramente in quattro 
per ottenere il giusto risultato.  

P rogetto ormai collaudato, “Moto 
Sicura” è stato nuovamente in-

serito nelle attività che la 20^ dele-
gazione IPA ha deciso di attuare 
durante l’anno in corso. Diversa-
mente dalle edizioni passate, mani-
festazioni che hanno contribuito a 
far conoscere meglio il carattere 
dell’associazione e a dare la giusta 
risonanza al tipo di programma in 
disamina, in accordo con la Direzio-
ne dell’Istituzione  Scolastica Abbé 
Prosper Duc ed il Comune di Châtil-
lon, il piano di lavoro è stato intro-
dotto nella didattica scolastica. E’ 
stato fatto un grande passo avanti 
che ha permesso all’IPA valdostana 
di proiettarsi nell’ambito scolastico, 
circuito sino ad ora mai tentato e 
che finalmente ci ha riconosciuto 
quella professionalità che, ad ogni 
buon fine, è stata messa a disposi-
zione di adolescenti nel proporre e 
realizzare un lavoro come quello 
prefissato. Occorre precisare che 
non abbiamo in alcun modo sostitui-
to il personale delle Forze di Polizia 
che normalmente  dirige i corsi per  
il conseguimento del cosiddetto 
“patentino”. 
 

L ’insegnamento delle normative 
in materia di educazione strada-

le rimane una loro prerogativa, la 
cui didattica ci ha comunque per-
messo di creare un collegamento 
con quanto da noi prospettato, riu-
scendo infine a riproporre la pianifi-

cazione in modo teorico e pratico. 
La parte teorica è stata svolta nelle 
classi dove gli argomenti toccati 
sono stati abilmente relazionati e 
accompagnati dalla proiezione di 
filmati, dalla presentazione di vario 
tipo di equipaggiamento motocicli-
stico e di quanto altro sia stato uti-
le per stimolare i giovani parteci-
panti agli interessanti dibattiti che 

ne sono 
c o n s e -
guiti. Il 
cattivo 
t e m p o 
non ha 
c r e a t o 
a l c u n 
proble-
ma ed il 
p a r -
cheggio 
pubbli-
co anti-
s t a n t e 
la sede 
s c o l a -
s t i c a , 
inizial-
m e n t e 
localiz-

zato per lo svolgimento delle prove 
pratiche, è stato sostituito dal par-
cheggio coperto che ha anche dato 
la possibilità ai volontari del soccor-
so  de l la  CR I  d i  p ropors i 

òMoto Sicuraó ð Châtillon (AO) 26 e 30 marzo 2010  
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rica di Quart (AO), ha nuovamente 
risposto positivamente al nostro 
invito mettendo a disposizione due 
ciclomotori per effettuare il percor-
so di guida.  
 

I l Comitato Regionale della CRI ha 
impegnato alcuni professionisti 

del settore che, nell’esporre le no-
zioni di primo soccorso agli infortu-
nati della strada, sono stati gratifi-
cati dall’attenzione rivolta dai gio-
vani studenti. Il Moto Club delle 
Alpi era rappresentato dal suo pre-
sidente e socio IPA Domenico Ram-
belli che affiancato da Rodolfo Fas-
sin, ha saputo catturare con le sue 
argomentazioni l’entusiasmo dei 
ragazzi. Purtroppo il programma ha 
dovuto subire alcune variazioni a 
causa di impegni scolastici non pro-
rogabili, motivo per cui sono stati 
impegnati solamente tre giorni ri-
spetto ai cinque previsti. Nonostan-
te l’imprevisto, il risultato ottenuto 
è stato più che soddisfacente e ben 
122 studenti hanno seguito le lezio-
ni tenute da circa 20 soci di questa 
delegazione IPA, quantità numeri-
che che ha per noi la giusta rilevan-
za se consideriamo l’approccio avu-
to con la realtà didattico-scolastica.  

“ …come dall’arco scocca vola 
veloce di bocca in bocca…”. Fa-

cendo riferimento alle parole di una 
bellissima canzone del grande De 
Andrè, la nostra iniziativa non è 
passata inosservata e la locale So-
vrintendenza agli Studi, in virtù del 
successo ottenuto a Châtillon con il 
progetto “Moto Sicura”, firma con 
la 20^ Delegazione IPA Valle d’Aosta 
un protocollo d’intesa atto a realiz-
zare lo stesso programma proiettan-
dolo in una dimensione più vasta. 
Moto Sicura cambia quindi denomi-
nazione e diviene “SALDAmente in 
sella”, programma in cui L’IPA ne è 
l’unica artefice e con questo nuovo 
marchio continuerà ad esserlo in 
futuro. 
 

A rticolata in cinque giorni e inse-
rita nella didattica scolastica, la 

Cittadella dei Giovani, struttura 
recuperata e riqualificata in cui gli 
spazi dell’ex macello civico sono 
ora un punto di importanza cruciale 
per gli incontri socio culturali dei 
giovani, è stata localizzata come 
l’area più idonea per lo svolgimento 
delle attività. Non è mai mancata 
una la costante collaborazione con 
gli uffici preposti rappresentati dal-
le Prof.sse Angela Ginestri e Patri-
zia Bongiovanni, rispettivamente 
referente del locale Assessorato 
dell’Istruzione e Cultura e Sovrin-

tendente agli Studi Regionale, coo-
perazione che, per la parte di pro-
pria competenza, ha consentito 
all’IPA di presentare il programma 
educativo all’opinione pubblica du-
rante una conferenza stampa pre-
sieduta da Laurent Vierin, attuale 
Assessore Regionale all’Istruzione e 
Cultura. La nuova denominazione 
cattura subito l’attenzione facendo 
apparire immediatamente chiaro 
quale sia il vero intento della mani-
festazione. Silvio Landra, proprieta-
rio della concessionaria Motor Ame-

òSalda-mente in sellaó  
Aosta, Cittadella dei Giovani, 3 ð 7 maggio 2010  
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Esercizi convenzionati 

SKI SPORT HOUSE 
Abbigliamento e articoli sportivi 
Loc.  Soleil, 14 - 11024 Châtillon (AO) 
' 0166.62172 

Sconto sui prezzi di listino pari al 25%. 

Il suddetto sconto non potrà essere praticato sui noleggi 
delle attrezzature sportive. Ai soci IPA saranno tuttavia 
attuate delle riduzioni di prezzo, anche in tale settore, 
che saranno concordate allõatto della locazione. 

 

www.skisporthouse.it 

 

CORONEL TAPIOCCA 
Abbigliamento   sportivo, adventure  
Via Croce di Città, 20 - 11100 Aosta 
'  0165.261827     7   0165.261827  

 
Sconto sui prezzi di listino pari al 10%; lõagevolazione 
non sarà ritenuta valida durante campagne promoziona-
li.  

www.coroneltapiocca.com  

www.aostashop.com/shopping/abbigliamento/
coroneltapiocca  

claudio.carlorosi@libero.it  

 
CENTRO OTTICO REVERCHON 
Via De Tillier, 26 - 11100 Aosta 
Via Porta Praetoria, 10 - 11100 Aosta 
'  0165.40667    7   0165.363879 
 
Centro Commerciale Carrefour 
Località Autoporto, 14/f - 11020 Pollein (AO) 
 
Sconto sui prezzi di listino pari al 15% per lõacquisto di 
occhiali da vista, da sole, lenti ottiche; sconto sui prezzi 
di listino pari al 10% per lõacquisto di strumentazione 
ottica. 
 
Lõagevolazione ¯ estendibile al nucleo familiare. 

 
www.reverchon.it  

aosta@reverchon.it  
 
 
 
 
 
 

Gentile Amica/o,qui di seguito troverai riassunte le nuove conven-
zioni che l’I.P.A. ha stipulato con alcuni esercenti per offrire ai 
propri soci varie opportunità di acquisto. Tali agevolazioni potran-
no considerarsi valide allorquando gli interessati, previa esibizione  
della  tessera  sociale, comproveranno  la regolare appartenenza 
all’I.P.A nell’anno in corso. 

PINO SPORT 
Armeria 
Via B. Festaz, 61 - 11100 Aosta 

'  0165.41418     7   0165.41418 

Sconto sui prezzi di listino pari al 10% per lõacquisto di 
armi e munizioni. 
 
Sconto sui prezzi di listino pari al 15% su abbigliamento 
vario.   

 

PARADISO DEI BIMBI 
Treni elettrici, modellismo, giocattoli, infanzia 
Via De Sales, 9 - 11100 Aosta 
'  0165.262460     7   0165.262460 
 
Sconto sui prezzi di listino pari al 15%; lõagevolazione 
non potrà essere fruita durante campagne promozionali. 
 

LA GROLLA  
Cooperativa artigianato locale lavorazione legno 
Frazione Cognein, 44 - 11010 Saint Pierre (AO) 

'  0165.903403      7   0165.909726 

 
Sconto sui prezzi di listino pari al 20%, lõagevolazione 
non verrà applicata durante campagne promozionali.  

 
www.lagrolla.too.it  

 
MARSIGLIA PNEUMATICI  
Località Lillaz – 11020 Quart (AO)  
' 0166.32026 

 
Sconto sui prezzi di listino pari al 5% sullõacquisto di 
pneumatici Michelin e sconto pari al 10% per lõacquisto 
di pneumatici di altre marche.  
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.skisporthouse.it/
http://www.coroneltapiocca.com/
http://www.aostashop.com/shopping/abbigliamento/coroneltapiocca
http://www.aostashop.com/shopping/abbigliamento/coroneltapiocca
mailto:claudio.carlorosi@libero.it
http://www.reverchon.it/
mailto:aosta@reverchon.it
http://www.lagrolla.too.it/
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Esercizi convenzionati 

AUTORIPARAZIONI PARIGI 
Frazione Foillex, 23 - 11010 Aymavilles (AO) 
'  0165.902171    7   0165.923998 
 
Sconti sui prezzi di listino così distinti: 
 
15% su tariffe ANSCA per soccorso stradale su tutto il 
territorio della Valle dõAosta; 
 
15% su auto ricambi nazionali; 
 
05% su auto ricambi esteri; 
 
30% per acquisto di pneumatici; 
 
A richiesta dellõutente lõautosoccorso garantisce 
lõintervento sulla tratta autostradale esclusivamente se 
la richiesta perviene tramite un Ente di Polizia.  

 
LAVANDERIA ORCHIDEA  
Corso Lancieri di Aosta, 5/d – 11100 Aosta 

 
Sconto sui prezzi di listino pari al 10%.  

 
FOTO STUDIO MD2 E FOTO STUDIO MD1  
C.so St. Martin des Corléans, 278 - 11100 Aosta 
Piazza E. Chanoux, 27 - 11100 Aosta 
'  0165.216130   7   0165.540531 

 
Sconto sui prezzi di listino pari al 20% per fototessere. 
 
Sconto sui prezzi di listino pari al 10% per sviluppo, 
stampa, servizi e acquisto. 
 
Lõagevolazione non verr¨ applicata per lõacquisto di 
apparecchi fot/ci, flash e similari.  

 
RISTORANTE LõESPRIT LIBRE 
Loc.  Soleil, 3 - 11024  Châtillon  (AO)  
'  0165.531535    7   0165.531535 

 
ú 11,00  pranzo delle ore 12,00 dal luned³ al venerd³ 
(primo, secondo con contorno, dessert, caff¯, ı di 
vino o acqua minerale). Il menù del giorno è compo-
sto da una scelta di tre primi e tre secondi. 
 
Sugli altri pasti lo sconto riservato ai soci è pari al 
10% del conto totale. 

 

info@lespritlibre.com    

I VIAGGI DELLõARCO DõAUGUSTO  
Agenzia viaggi e vacanze 
Corso Ivrea, 12 - 11100 Aosta  
'  0165.261392    7   0165.230140 
 

Sconto sui prezzi di listino pari al 7% su tutti i pacchetti 

del catalogo CISALPINA 

 

Sconto del 5% su tutti i pacchetti dei tour operator pre-

ferenziali ad esclusione delle offerte. 

 

Parking omaggio una settimana su tutte le offerte pro-

grammate e su last minute. 

 

Possibilità di sconto dal 7% al 10% su tour operator pre-

ferenziali e catalogo CISALPINA in relazione alla campa-

gna CISALPINA in primavera e autunno. 

Tariffe in offerta speciale da Data Base dellõAgenzia per 

tutte le destinazioni inserite (disponibile su sito web 

dellõagenzia, su pagine televideo e presso la stessa agen-

zia). 

 

Tariffe ad òhocó per gruppi a richiesta.  
 

www.cisalpina.it 

sailplane@tiscalinet.it 
 

RISTORANTE LA TERRAZZA 
Via Circonv.ne, 13 - 11013 Courmayeur (AO) 
'  0165.842679 

 
Sconto sui prezzi di listino pari al 20%; è gradita preno-
tazione.  

...continua da pagina 13 

mailto:info@lespritlibre.com
http://www.cisalpina.it/
mailto:sailplane@tiscalinet.it
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Esercizi convenzionati 

ALBERGO RISTORANTE 
HOSTELLERIE DU CHEVAL BLANC     
Via Clavalité, 20 - 11100 Aosta 
'  0165.239140    7   0165.239150 
 
Camera doppia standard uso singola ú 50,00 
 
Camera doppia standard per due persone ú 80,00. 
 
Camera suite uso singola ú 70,00 
 
Camera suite per due persone ú 120,00 
 
Parcheggio esterno ed interno gratuito, utilizzo di 
piscina, idromassaggio e palestra gratuiti. 
 
Le tariffe si intendono nette hotel  al giorno con prima 
colazione a buffet inclusa. 
 
Eventuali cene sociali con buffet di antipasti (anche 
serviti), due primi, un secondo con contorni, acqua, 
vino, caffè,   ú 25,00 a persona. 
 
Eventualmente la cena può essere servita a buffet con 
tavoli dõappoggio. 
 
Possibilità di intrattenimento musicale. 
 

ALBERGO MEUBLÉ LE CHARABAN 
Regione Saraillon Chapeline, 38 - 11100 Aosta 
'  0165.238289    7   0165.361230 
 
Sconto sui prezzi di listino pari al 20% e 12%. 
 
Ulteriori dettagli sono disponibili consultando i vettori 
indicati. 
 

www.lecharaban.it  
info@lecharaban.it 

 
HOTEL MEUBLÈ EMILE REY 
Rue du Trou des Romains 12, La Saxe - 11013 
Courmayeur (AO) 
'  0165.844044    7   0165.846497 
 
Agevolazioni reperibili consultando i vettori indicati. 
 

www.hotel-rey-courmayeur.com 
emilereycourmayeur@yahoo.it  

 
 

HOTEL ÉTOILE DU NORD 
SS 26, località Arensod - 11010 Sarre (AO) 
'  0165.258219    7   0165.258225 
 
Sconto sui prezzi di listino pari al 20% escluso servizio 
ristorante che potrà essere dettagliato mediante la con-
sultazione dei vettori indicati. 
 
Lõagevolazione ¯ valida per il servizio di pernottamento 
e prima colazione. 
 

HOTEL MILLELUCI 
Località Porossan Roppoz, 15 - 11100 Aosta 
'  0165.4235278    7   0165.5235284 
 
Sconto sui prezzi di listino pari al 15%. 
 
Tariffa di stagione; per ulteriori dettagli circa le offerte 
della struttura, consultare i vettori indicati. 
 

www.hotelmilleluci.com 
hotel.milleluci@adava.vao.it 

 
HOTEL ALP 
Loc. Aeroporto, 8 - 11020 Saint Christophe  (AO) 
'  0165.236900     7   0165.239119  
 
Sconto sui prezzi di listino pari al 20%. 
 
Ulteriori dettagli potranno essere conosciuti mediante la 
consultazione dei vettori indicati. 

 
www.hotelalp.com  
info@hotelalp.com  

 
TABACCHERIA FARACE VALERIA 
Concessionario ufficiale per la Valle dõAosta 
SCHLEICH e TRUDI 
Via St. Martin des Corléans, 5 - 11100 Aosta 
'  0165.41858 

 
Sconto sui prezzi di listino pari al 15%. 

 
 
 

...continua da pagina 13 e 14 

http://www.lecharaban.it/
mailto:info@lecharaban.it
http://www.hotel-rey-courmayeur.com/
mailto:emilereycourmayeur@yahoo.it
http://www.hotelmilleluci.com/
mailto:hotel.milleluci@adava.vao.it
http://www.hotelalp.com/
mailto:info@hotelalp.com
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Esercizi convenzionati 

HOTEL DIANA   
Località Saint Benin, 1/b - 11020 Pollein (AO) 
'  0165.53120      7   0165.53321 
 
Sconto sui prezzi di listino pari al 20%. 

 

www.hoteldianaaosta.com  
info@hoteldianaaosta.com 

 
HOTEL MIAGE 
Fraz. Pont Suaz, 252 - 11020 Charvensod (AO)  
'  0165.238585      7   0165.236355  
 
Lõagevolazione, poich® varia in relazione a periodi di 
permanenza, potrà essere definita mediante la consulta-
zione dei vettori elencati. 

 
www.hotelmiage.it  

hotelmiage@iol.it  

HÔTEL  RENDEZ-VOUS 
Loc. Soleil, 3 - 11024 Châtillon (AO) 
'  0165.563150      7   0165.62480 
 
Prezzo giornaliero della camera doppia/matrimoniale 
con colazione compresa ú 65,00 bassa stagione - ú 75,00 
alta stagione (periodo di Natale e Pasqua e dal 20 luglio 
e il 20 agosto). 
 
Prezzo giornaliero a persona trattamento di mezza pen-
sione ú 50,00 bassa stagione - ú 62,00 alta stagione 
(periodo di Natale e Pasqua e dal 20 luglio e il 20 ago-
sto). 
 
Per soggiorni di minimo 3 notti lõuso del centro benesse-
re (sauna, bagno turco, vasca idromassaggio) è compreso 
nel prezzo.  

 

...continua da pagina 13, 14 e 15 

Correva il mese di ottobre dell’anno 2009. 
Una ista

ntanea dalla Repubblica di San Marino 

Momenti di I.P.A... 

La 20 ^ con Elio Draetta, socio fondatore della Sezione Italiana 

http://www.hoteldianaaosta.com/
mailto:info@hoteldianaaosta.com
http://www.hotelmiage.it/
mailto:hotelmiage@iol.it
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www.ipavalledaosta.it 

Casella Postale 203, 11100 Aosta - ITALIA 

presidenza@ipavalledaosta.it 

Mirco Ciccarese – Presidente   
mirco.ciccarese@email.it 
 
Arturo Lippolis – Vice Presidente    
arturo.lippolis@libero.it 
 
Ovidio Acciavatti – Segretario   
o.acciavatti@tiscali.it 
 
Marco Alleyson – Tesoriere    
m.alleyson@alice.it 
 
Giuliana Volpato – Vice Tesoriere   
giuliana.volpato@libero.it 

INTERNATIONAL POLICE ASSOCIATION 
Sezione Italiana 
20^ Delegazione Valle dõAosta 

http://www.ipavalledaosta.it/
mailto:presidenza@ipavalledaosta.it
mailto:mirco.ciccarese@email.it
mailto:arturo.lippolis@libero.it
mailto:o.acciavatti@tiscali.it
mailto:m.alleyson@alice.it
mailto:giuliana.volpato@libero.it

